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Tanfelügyelőnk irányelvei.
Uj tanfelügyelőnk R i 11 József ur .Tanke

rületi Értesítő" czimen, időhöz nem kötött röpiveken 
tanügyi évkönyvet ad ki, melynek [-ső közleménye 
egy ívnyi tartalommal a .Magyar Paedagogiai 
Szemle" kiegészítő részeként megjelent.

Ezen értesítőből mint rendkívül érdekes köz
leményt kell kiemelni a tanfelügyelő urnák Vas
vármegye valamenynyi tanítójához intézett és meg-j 
küldött levelét.

Bemutatja magát e körlevélben a tanítótestü
letnek tudatván, hogy a vallás- és közoktatásmi
niszternek 1889. évi január 3-án kelt 444 számú 
rendeletével lett e tankerület vezetésével s irányí
tásával megbízva. Időközben családi és magán 
ügyeinek rendezésével ministeri engedély folytán 
majdnem két hónapot tölt vén el azon első és 
legszentebb kötelességét, — hogy tankerületének 
— mint mondja — valamennyi iskolaközségét 
meglátogassa s az általuk fentartott iskolákat meg
vizsgálva az azokon működő tanítókat is megis
merje, nem teljesíthette ; és mert ez nem is egy
hamar történhetik a Vasmegye 480 iskolájában 
működő 531 tanítóval szemben, — azért irta meg 
körlevelét, hogy szellemileg társalogjon tanítóival 
nekik lefesse a miiitatanitónak fogalmát és képét, 
őket irányítsa, vezesse és buzdítva lelkesítse ma
gasztos feladataik szigorú teljesítésére.

De halljuk, hogyan vélekedik ő általában a 
néptanító hivatásáról! Erre nézve azt mondja: 
„A jó tanító az iskola. Ha a tanító jó! az iskola 
is jó ; ha nem : nem. A jó tanítónak nem lehet

rósz iskolája ; viszont a rósz tanítónak iskolája 
nem lehet jó. Minden törekvés, minden buzgólko- 
dás melyet a hatóságok fejtenek ki az iskola 
emelése körül : csakis külső eredményeknek lehet
nek szülői : a tulajdonképeni iskola pezsgése egye
dül csakis a tanító érdeme; annak pangása csakis 
a tanító bűne. A jóakarata ténykedés melyet a 
társadalom, az egyház, a megye és a hivatalos 
tanfelügyelet fejtenek ki az iskolai intézkedések 
közül szükséges díszítményeket képez a tanügy 
monumentális épületén, oly nélkülözhet len ünnepi 
disz, mely az iskola lényének emelésére szolgál : 
de az igazi iskolai működésre nézve bízvást és 
egész joggal mondhatja minden tanító : Az iskola 
én vagyok."

Mindennek daezára. hogy a tanítói hivatal 
nagy jelentőségét kiemeli és nagy férfiak mondá
saival is támogatja — nem akarja hogy a tanító 
elkapatott, önhitt, elbizakodott legyen, állását, 
hivatalát és hivatását túlin leülje !

Ellenkezőleg óhajtja, hogy a szerénység kö
vetelményeit fellépésében soha se téveszsze szem 
elől.

A tanító legyen művelt, hogy útbaigazítója 
lehessen a népnek, részint a jövő nemzedék haza
fias, vallásos, emberies és erkölcsös iskolai neve
lése, részint a felnőttek oktatása, felvilágosítása 
és példaadás által, mert a tanító a népért van ; 
ő mindenestül a népé kell hogy legyen. A népért 
dobogjon kebele ; a nép javát mozdítsa elő minden 
gondolatában, tettében, óhajtásában ; a népért 
verjen szive minden dobbanása, lüktessen ereiben

vére folyása. A nép fölvilágositása által mozdítsa 
elő a nép jólétét!

Legyen a tanító az iskolai önállóság iskola
jogi alapon álló elvének helyes és rettenthetlen 
értelmezője. Legyen kifogyhatlan a szellemi töké
letesülésben, tanuljon, búvárkodjék.

Tanfelügyelőnk elvárja a tankerülete közsé
geiben működő tanítóiktól, hogy a nyilvános élet
nek egyletek által nyilvánuló kulturális törekvé
seiben tevékeny részt vesznek ; egymás között az 
összetartozóság érzetét ápolni, terjeszteni fogják. 
„A magyar nemzeti iskolának állván ők szolgála
tában : nem fognak megoszolni felekezetek s nem
zetiségek, nem az iskolák fokozatai szerint, hanem 
szem előtt tartván a czélt, a minő őszinte hívei 
egyházuknak, nemzetiségüknek, a felekezeti és tár
sadalmi életben, ép oly hívei lesznek a szent 
haza magyar állameszméjének, a magyar nyelv 
terjesztésének !

Mindezeket elvárja a tanítói kar tagjaitól s 
mint Ígéri látogatásai alkalmával ezen elvei sze
rint birálandja meg a tanítók eljárását, működésük 
eredményét.

Ezek ellenében ő meg azon lesz, hogy a 
tanítói fizetés szabályoztassék, hogy abból gond 
nélkül tisztes módon meg lehessen élni. Végül 
azt ígéri, hogy a látogatásai alkalmával tapasztalt 
eredményekről mindenkor igazságos ítéletet fog 
mondani.

Vannak a körlevélnek egyes részletei, állítá
sai amikhez hozzá fér még szó, amikkel sokan 
ellenkező nézeteket is vallhatnak, legalább meg-

TÁRCZA.
Hűség.

A wKiu«| •• Vidéke* eredeti tarczaja. —

Piros rózsán szúró tüske ;
Pislogó tűz setét üszke ;
Ép ilyen az én kedvesein : 
Viruló arcz, fekete szem.

Mint a rózsa illatával: 
ügy elkábit a szavával; 
S mint a tüske nyilaiét* 
Szívig hat a pillantása ;

És mint a tűz melegével :
Elandalit szerelmével;
De miként a tűznek füstje
A hűség is száll .. . száll... messze.

León.

Fővárosi élet.
— Szervusz Korhasi ! — Hát te nem mentei Pá

rizsba ?
— Párizsba P ügyen minek P Hogy annak a ca- 

naiAle forradalomnak ünnepeljem száz éves fordulóját ? 
Ainaiz átkos forradalomét, mely azt akarni elhitetni a 
hangúikkal. hogy minden ember egyenlő. Licherlich! 
Min#hu bizony a kék vér. gentryvér egyenlő voln i a pa

rasztok aludt piros vérével; egy telivér, egy Buccanner 
egy bugaci lóval! Quelle idee! Vagy hat egyenlőnek 
tartsam e magam atyám zsellérjének fiával, csak azért 
hogy ez nagy küzdelemmel lett ur, pedig úgy an nem dol
gozott, — orvos lett s a fővárosban egy házat összeprak- 
tizált ; inig engem csak valami jó parthie menthet meg 
a bukástól ; azért ő palotájában mégis csak paraszt ma
rad, inig én adósságaim tengerén is gentry maradok, 
kinek ősei Árpáddal jöttek be, kiről az állam utóvégre 
is köteles gondoskodni főispánsággal, kincstári főhivu- 
tallal. A gentry joggal megkövetelheti azt az államtól, 
mert ősei alapítók az államot. A hivatalos lassú lajtorja 
csak a népnek való.

— Hát hova utazol ?
— Meg nem tudom: Ostendeba vagy Trouvilleba. 

A tengeri fürdő hullámai edzik csak az. idegeket, kü
lönben csakis azért utazom, mert az „c h i c“ elegáns 
ember csak nem marad itthonn !

— Nem is lehet.
— Ütaságod még itthon van ? Mikor tetszik, hova 

tetszik utazni ? Ezzel a stereotip kénléssel fordul feléd 
minden ismerősöd, háziurad, szabód, fodrászod, sőt még 
a kávéházi pinczér is fitymáló arczczal teszi eled a pik- 
kolót. — üraaágod még itthonn vau P !

Hát olyan nagy szégyen nyáron itthonn maradni P 
megszokott, békés hajlékunkban rendes munkakörünk
ben, régi jó barátaink között.

Minden esetre nem „chic*.
Elvira is art mondja legalább : boldogabb volna 

itthon, csöndes kis családi körében, férje oldala mellett, 
ki hivatalnok, még pedig olyan r ingfokozatban, midőn 
még nem jár minden évben a rendes szabadságidő s így 
nem kisérhetné el nejét, aztán nagyon is szerény fizeté
séből nem is jutna ki, még az utazási költség sem. De 
hát Elvira ö nagysága, (a fővárosban minden úri nő

„nagysága") még sem maradhat a nyáron ál itthon, úgy 
is nagyon lenézi az a kicsér, kövér kis titkáráé, hát 
még akkor, ha egész nyáron itthonn maradna! Soha!

Aztán minden ismerőse utazik ilyenkor, még a 
szomszéd pék felesege is, mennek Tátrafüredre, Mohács
ra. Marienb idba. M iradhat-e ő itthonn mint egy lenézett 
pária ? Nem, kész inkább a legvégsőre is. Pedig ez a 
„legvégső" * nőknél sokat jelent.

A férj hivatkozik üres pénztárczájára, már is hi
vatali előleggel terhelt fizetési ivére, úgy se tudja hogy 
viszi ki a telet. Az adósság elnyeli.

A nő elragadtatással hallgatja s zokogó kények 
közt csók-özönnel botul az ő áldott Mukikája nyakába. 
A férj zavarba jön, tapasztalásból tudja, hogy a feleség 
könny eit gyöngyökkel, arany nyal lehet csak felszántani.

De neje siet megnyugtatni. El sem fogadna ily 
nagy áldozatot. Mily jó az ő Mukikája, hogy ily őszin
te volt.

Drávay Muki megkönnyebülten sóhajtott fel • ko
rán örült.

Harmadnap hirtelen erős migraine-görcs-roiiam tépi 
meg a szép Elvirát, a házi orvos, (persze az rendesen 
mindig a nőkkel tart s kitalálja rögtön legelrejtettebb 
gondoltaikat is) komoly arczot vág, köhécsel.

— Az istenért, orvos, — ugy-e nem komoly a 
baj P kiált fel a férj reszketve.

— Talán meg nem, de azzá válliutik, ideg túlfe
szültség, vérszegénység. Tengeri fürdő segíthetne itt 
csak alaposan. No, de azt hiszem, egyelőre megbánó 
Mz'iács is.

— Nem, nem ! — vág közbe idegesen a szép be
teg asszony, az idén nem megyek fűidébe; nem. semmi 
esetre sem ! nem telik.

Es újra előtörtek a „drága" könnyek. Drávay 
Muki érzékeny szive ezt el nem viselheti. Pár rongyos

Kéziratok, levelek * egyéb szerkesztőségi közleménvek * szer
kesztőséghez intézeiidök ; mindenkor csütörtökön estig

Megjelenik minden vasárnapon.
Hirdetések jatámjos (írón rétéinek fel

KŐSZEG ÉS VIDÉKE



j^gy^^ket tehetnek egyesek : általában vére 
azonban, ezen körlevél igen kedvező benyomást 
gyakorol még a nagy közönségre is, mert a han
goztatott, irányelvek gyakorlati alkalmazása vár
megyénk kulturális fejlődését nagy méretekben 
fogja előmozdítani a magyar állameszme megva- 
ló-ulásához pedig szilárd fundamentumokat rak le.

Üdvözöljük R i I I tanfelügyelő urat és pro- 
grammját s kívánjuk hogy óhajait valósulni lát
hassa is !

A magánhitel föltolása.
A Iliiéinek jótékony hatásait félreismerni nem le

het nemzetgazdasági szempontokból ; mert annak kizá
rásává! számtalan ügylet, kötés, csere, eladás és vétel 
elmaradna, h csak készpénzzel nem tudnának az érdek
lődők fizetni.

igen sokan vannak, kik az általuk szerzett, örökölt, 
ajándékban kapott, avagy nyert, szóval összegyűjtött pénzt 
ok szerű lég gyümölcsöz oleg kezelni, a vágv epen hasznot nyuj- 
tólag forgatni képtelenek, mint ezt latjuk nyugdíjas öregek
nél özvegyeknél, papoknál, meggazdagodott magánzóknál 
stb. Pénzük össze van halmozva, részint értékpapírokba 
beruházva, részint takarékpénztárakban elhelyezve. Az 
értékp ipirokert a tulajdonos kis perczentet kap, inig 
a többletet az értékpapírok kibocsájtói élvezik ; a taka
rékpénztárak a betevőknek csak 4 41,0,, kamatot fi
zetnek rendszerint, inig a kivevőktől 6- 8%-ot és járu
lekokat vesznek ; ami ha első pillanatra csekély külön
bözeiét mutat is, — évek során és nagy forgalom össze
gei után olyanynyira jelentékeny, hogy minden takarék
pénztárnak. ha csak kezelési hiányok vagy visszaélések 
el nem követtetnek, okvetlenül meg kell gazdagodnia.

A pénz magában véve közönségesen értéktelen vagy 
igen jelentéktelen becsű tárgy, gyártmány, készítmény; 
csakis az áltál képeztetik társadalmi, politikai és köz- 
gazdászati faktorrá, hogy államilag kötelezve vagyunk 
azt csereeszköz és ármérőként elismerni. Lehet a 
pénzt itt ott nélkülözni is, ha csereértéket kaphatunk 
természetben ; pl. búzáért, gyümölcsöt, tejért mézet, a 
munkáért terményeket vagy iparczikket stb. magától 
értetvén, hogy az árfolyamhoz mért arány bán álló meny- 
nyiseget és minőséget. De némelykor valamely szolgál
tatás. teljesített munka több érteket képvisel mint amit 
mi terményekben, áruczikkökben, tárgyakban adui tud
nánk s a többletet mit fizetni kötelesek volnánk — mé
gis csak pénzben kellene ráfizetnünk s így akármily erős 
érvekkel lepjenek is elő a pénznek elméleti ellenesei, 
mégis csak azt kell beismernünk, hogy a gyakorlati élet
ben a pénz mint árumérő és csereeszköz nélkülözhetlen 
es pótolhatlan forgalmi eszköz. De az is természetes, 
hogy csakis ez esetben s iy minőségében, mert ha föl
halmozva, elzárva, penészesedve hevertetik, annak bizony 
semmi jelentősége addig nincsen, mig mozgósítva nem 
lesz, nem forgattatik.

A munkás nem dolgozik hacsak neki bért, illetőleg 
pénzt nem adnak, vagy nem igéinek. Így az iparos, | 
kereskedő, értelmi munkás mind csak pénzért tesz va
lamit.

Midőn valaki a pénzt nem adja azonnal hanem 
annak bizonyos idő múltán fizetését Ígéri s a másik fél 
akinek a pénzt kapni kell, ezen Ígéretetek elfogadja, lét
rejön a hitelügylet, mely egész világon el van fogadva 
s a közgazdaság és társadalmi élet hatalmas emeltyű
jéül, a haladás a tol virágoz is egyik kimagasló ténye
zőjéül elismeive. A jövő nemzetgazdászata széles alapú 
hitelgazdasággá fog fejlődni.

Hogy a hitel a pénzt helyettesíti a forgalomban, 
és hogy pénz es hitel nélkül számos foglalkozási ágban

szünetelések állanának be s számtalan ügylet nem jö
hetne létre, arra nézve egy hírneves nemzetgazdászati 
írónk Karvussv uak ezen példáját hozzuk fel: Egy takács 
az általa készített szöveteket beakarja festetni a festő 
által de nincsen pénzé, melyen a festéket a kalmártól 
vásárolhatná. Ha hitele van a takácsnak a festőnél, en
nek a kaim írnál: akkor mindkettő folytathatja foglal
kozását es mindkettőnek lesz keresete; ellenkezőleg ezek 
kevesebb áruczikket állíthattak volna elő s a kereske
dőnek »e lett volna nyeresége.

A hitel hasznos tehát annak is aki igénybe veszi, 
annak is aki nyújtja.

Különbségét kell mégis tennünk a forceirozott hi
telműveletek és a reália hitelügyletek közt. A hitelnyúj
tást anynyira hasznosítani tudják, mert különböző ki
bújókkal a törvényes kamatoknál drágábban szoktak 
nemeiv hitelezők manipulálni. Ezek maguk kínálják es 
szenzálok utján kinálgaij ik, ajánlják a hitelt, sőt hírla
pokban hirdetik, úgy szólván a piaczon dobolják hogy 
aki az ajánlott hitelt igémbe nem veszi az beteg lesz. 
Valóban '•sömörlésig való az ilyen pénzemberek és in
tézetek eljárása és szédelgése. Szédelgésnek kell jelle
mezni az ily tolakodást, mert ezek a lények csak a nagy 
kamatokat lesik és mikor már a kamatokból jól beptó- 
ezáztak akkor fölniondják hirtelen a tőkét, beperlik és 
meg ráadásul jó adag költségeket is okoznak a szeren
csétlen vigyáztalanoknuk, kik nem inkább reális és tisz
tességes pénzintézetekhez, jómódú és becsületes lelkü
letű hitelezőkhez fordultak.

Ily pénzüzérek már sok embert sok családot űz
tek a szerencsétlenségbe; a kormányoknak pedig köte
lességükben áll minden jogállamban arról is gondoskodni 
és a törvények szigorú végrehajtását ellenőrzeni hogy a 
polgárok szédelgő intézetek áltál any agilag meg ne ron- 
tassanak.

Ezért kell a törvényes kamatlábat is leszállítani, 
mint ezt az uj örökösödési törvényjavaslatban inár 
5%-ban föl is vették. Hogy milyen szűkkeblűéit e tekin
tetben még a legmagasabb pénzintézek is azt mu- 
t ttja a kereskedelmi minister által a budapesti börze 
tanácsához intézett kérdésére adott szak vélemény, mely 
nem tanácsolja a törvényes kamat-láb leszállítását, per
sze oly esetekben, midőn ők kapnak kamatokat, de nem 
bánnák, ha mentül csekélyebbet fizetnének másoknak. 
.Mit kívánhatunk akkor üzérektől és szédelgőktől?!

Több figyelmet keli tehát azokra az ismeretessé 
vált pénzadókra és pénzintézetekre fordítani, melyek 
lapokban naponta és szeuzálók utján toljak föl másokra 
az „olcsó* magánhitelt !

ragadta a jelenvoltakat. Az uj szerkezetű waggonok 
egvszerűen 40 cm. hosszú és 20 Cin. m íg is szögletes 
sai kukon állnak, melyek széles talpkő Minőkén nyűgön/., 
mik. A Hurkok belülről üresek, és alól nyitottak. Valami 
különös csatorna rendszer által az első waggonból kom
primált víz ömlik beléjük és megtölti őket. A víz nyo
mása lassankint annyira fokozódik, hogy a sarkokat és 
az összes waggonokat fel milliméternyire felemeli. Ekkor 
Vékony vizréteg szivárog a sínek és a s.rkok közé s a 
vond azonnal megindul és hihetetlen sebességgel siklik 
tova a vizretegen. Ennyi az uj rendszernek az egész 
titka, mely azonban esetleg még nagy port verhet föl 
a közlekedés terén, A megállít is egyszerűen úgy törté
nik, hogy a gépész elzár egy csapot, minek következté
ben a vizömles megszűnik, a sarkok ivei összeérnek a 
sínekkel és a vasút tüstént megáll. Megjegyzendő még, 
hogy az útközben felhasznált víz nagy medenezekba 
gyűlik össze és ismét használható. Az elhasznált víz
mennyiség tehát remik Ívül csekély. A többi költségéi; 
is elenyeszőleg csekélyek, a mennyiben a komprimált 
víz helyettesit minden egyéb gépezetet. Ehhez még 
hozzátehetjük, hogy semmi rázkódás sem érezhető és 
semmi zaj sem hallható. A tetszés szerinti számú 
waggonból álló vonat nesztelenül siklik tova mint a 
szán. (M. M.)

— Vilmos Császár Angliából visszatér hogy fogad
hassa a mi királyunkat. Angliában tartózkodása nagy, 
fontosságú politikai jelleget kapott, melynek jelentősége 
lesz a jövőben a politikai helyzetre a kontinensen és a 
délkeleti Európa eseményeire nézve. A hármas szövet
séget úgy látszik megállapított esetekben támogatni fogja 
s így a békekilátások ismét erősbültek s a krétaiak, meg 
a szerbek mozgalmai miatt nem dördülnek meg a nagy
hatalmak ágyúi.

Boulanger az ellene emelt vádakra védekezik 
s irataiban visszautasítja a vádakar s a nepre appelál 
mint egyedüli bírójára. Hanem azért minden oda mutat 
hogy alapos bízonvitékok nélkül is elítélik őt, mert láb 
alól el akarják tenni, m i n t veszedelmes embert.

Helyi és vidéki hírek.
Személyi hírek. P ö t z I b e r g e r mérnök es 

Markoviin József ügyvéd urak a párizsi világki- 
állitás megtekintésére és egy nagyobb körútra elutaz
tak. — Draskovic* Imréné úrnő polg. iskolai taní
tónő Budapestről, hol gyógykezelés végett tartózkodott, 
teljesen visszaállított egészseggel tért haza es a jövő 
tanév megnyíltakor állását újra elfoglalhatja. — Főtisz
telendő Szarka Kólámban eddig pápai gymnázi- 
umi tanár ur ki ide disponáltatott a napokban meg
érkezett.

— EskÜVŐ. Czeke József úr kőszegi nagyvállalkozó 
bájos és kedves leánya Paulának Jenny Ödön ur, föld
birtokossal esküvője mull kedden fél 12 órakor ment 
végbe a helybeli evang. templomban. A meghívott ven
dégeken kivül az esketési szertartást igen nagy számú 
közönség nézte. A menyegzői ebéd Után az ifjú házas
pár falusi birtokukra utazott.

Főt. Kőfalvi Vidor urat a szombathelyi fo
gy mnásium igazgatóját 25 éves tanárkod inának jubile
uma alkalmából a törvényhatóság is üdvözölni fogja s 
neki a tanügv és a közügyek terén kifejtett közhasznú 
tevékenységéért elismerést szavazatid.

— A szombathelyi kaszárnya — mint a közgyű
lésen az alispán ur által jelentve lett — f. é. október 
15-én fog átadatni n katonai kincstárnak. A zárkő le
tétel nagy ünnepélyességgel történendik, s azon való
színűleg ő felsége a király is meg fog jelenni.

— Az állattenyésztés rendszeresítve. A földmű
velési minisztérium újjászervezése alkalmával egy külön 
„állattenyésztési* osztály lett szervezve, melynek ve
zetését a földművelési miniszter megyénk szülöttjére : 
Egán Ede borostyánkői nagybirtokosra bízta. Egyúttal 
az eddig önállóan fenállott „országos tejgazdasági fel
ügyelőség* ezen osztályba lett beolvasztva. Az uj osz
tály hivatása lesz, a lótenyésztés kivételévé1, az állat
tenyésztés minden ágára kihatás..

— Beküldetett. A „Kőszeg és Vidéke* f. é. 30-ik 
számában foglalt egyik személyi hir nyilatkozatra kész
tette a vezetésem alatt álló helybeli kath. elemi iskola 
egyik tanítóját aki magát e nyilatkozat alá „kath. elemi 
főtanitó*-nak irta. Hogy az aláirác téves következteté
sekre ne adjon alkalmat, kijelentem, miszerint a neve
zett iskolánál alkalmazott tanítók között r a n g k ü - 
lömbség nincs. Major János s. k. prépost, esperes- 
plébános, a kőszegi kath. elemi iskolák igazgatója.

- Párbaj. Mint értesülünk az 5-dik cs, k. huszár
ezredhez tartozó két tiszt között Rohonczon a napokban 
kardpárbaj vivatott. Mindkét fel sebet kapott.

— Némát •linéwaink ha az itteni előadásokat 
befejezték. Szombathelyre fogunk átmenni, hol aligha 
nem nagyobb látogatottságnak örvendenek majd, mint 
nálunk ebben a — szombathelyiek által — németnek 
íiiresztelt városkában. Vederemo !

— Bírósági lakhelyisegeink szerződéses ideje lejár
ván, a szombathelyi kir. törvényszék elnöke utasitotta 
az itteni kir. járásbiró urat hogy az ajánlatot tevő Éber- 
líng kisasszony nyal a lakásbérlet iránt tárgyalásba bo- 
csájtkoaaék 8 az eredményről tegyen jelentést. — Ré
szünkről csak azt a megjegyzést tehetjük, hogy habár ti 
jelenlegi helyisegek a kor kívánalmainak nem felelnek 
meg több rendbeli hiányok pótlása nélkül és habár olya<ii 
zugutezában alig találhat rá a bíróságra idegen embeár, 
desőt a város szépítése érdekéből is kifogásokat letilt 
emelni, — az Eberling hál még kevésbé alkalmas íz

forintéit biz ő nem koczkáztatja. nem szabad koczkáztatni 
Elvirája, leendő gyermekei anyjuknak drága egészségét. 
Pár forint adóssággal több vagy kevesebb, ily életbe
vágó kérdésnél mar nem határoz.

Kitör újra a drága köny-özöti.
A férjnek roppant nagy rábeszélésébe kerül, csak

nem erőltetnie kell nejét a fürdőre. Elvira végre csak 
nagy vonakodással enged.

— De hű maradj ám hozzám, távollétem alatt, 
édes kis Makim! rebegi az asszonyka a válás s omoru 
perezében.

Drávay Muki egyedül tölti a nyarat, görnyedtél! 
körmölgetve az aktákat. Neje naponkint Írja neki a 
legáradozóbb leveleket, édes titok megvalósulásával is 
biztatva.

Egyik levelében közli a levél végén, (a nők ren
desen levelük végen közJík a legérdekesebbet), hogy 
Vezéry Géza titkár is Szliácson van, kövér neje Marién* 
badban igyekszik ez alatt lesoványodni.)

Másik levelében azt Írja, hogy Vezéry igen figyel
mes hozzá), otthoni) is az volt, azért volt oly féltékeny, 
persze teljesen alaptalanul az a pipiske felesége. Egyút
tal örömmel tudatja férjével, mikép a titkár ur biztosit, 
hogy mihelyt hasajó, rögtön kieszközli, mert a miniszter 
nagyon hallgat reá, hogy Drávay Mukit, az ő jó ba
rátját, buzgó hivatalnokot, iroda főnökké léptesse elő. 
Rég megérdemelte.

„Látod, egyetlen Mukim*, Írja a szép asszony, „a 
fürdőzésemre, egészségemre kiadott kis pénz dúsan fog 
kamatozni, itt is csak rád gondolok, a te érdekedben, 
dolgozom.*

Muki n „Trombitás* zöld asztalánál tulboldogan 
beszéH el barátjainak, hogy nincs több oly áldott jó 
asszonyka mint az ű Elvirája a oly derék, értelmes hi* 
vatalfőnök mint Vezery Géza titkár ur.

isznak is mindjárt az egészségére, mialatt Muki 
nagyban buzdítja nőtlen hivatolnoktársait, hogy vegye
nek róla példát, nősüljenek meg.

E családi kép száz fővárosi házban ismétlődik, 
utazni, fürdőzni megy a főváros.

Akinek nagyobb útra nem tellik, megy nyaralni 
Budapestre, Pécelre, csakhogy a nyáron át itthoni) ne 
lássák, ez nagy szégyen lenne a barátnők előtt. Ősszel 
aztán beszélnek Dnepperről, Füredről. Franzensbadról. 
A páriák fizetési iveit pedig uj adósságok terhelik, sza
porodnak a végrehajtások. De hát utó végre azoknak a 
boldogtalan végrehajtóknak is kell élniök, hogy ne
jeik szintén fürdőre utazhassanak.

Pedig higyjék el nem oly elviselhetetlen az élet a 
fővárosban nyáron sem, a Margitszigetnek kevés párja 
akad a világon, igazi kies paradicsom az, találhatsz itt 
üdülést, a külföldön se többet; aztán üdülő helyül itt 
van a városerdő, a szép hegyi kirándulások, kevés nagy 
város van, melynek ily közvetlen közelében ily kies, 
árnyas, üdítő kiránduló helyei lentiének. A nyár tikkasztó 
hősége ellen könnyen és bőven találhatsz, itt friss zöldet, 
felfrisitő üde hegyi levegőt, estenkint pedig a Hangi ki
oszk, (haggyjuk meg neki a apitójáról a kedvelt nevet) 
oly kies szórakozási hely, az előkelő világ gyűlhetve, 
minőt szinten kevés helyűit találhatni.

A tehetősebbek, ha az. egész, család egvütt utaz- 
hatik, jól te-zik, ha légváltoztatás kedvéért vasúton utaz
gatnak; helyes a szórakozás, nyári utazgatás, fürdőzés, 
csak ne a férj, a családfő anyagi romlására történjék ez. 
# a nő ne fürdőzzék egyedül!

Higyjék el különben, hogy nincs a világnak oly 
kies helye, mely pótolhatná h boldog családi otthont.

Ördög Róbert

Külföldi szemle.
— Óriási vasúti terv. Az angol szak .őröket nem 

kisebb terv foglalkoztatja jelenleg, minthogy Angolor* 
országot Indiával Kurracheen át vasúttal kössék össze. 
A vasat Caiais-n vagy Boulogneon át egyenesen Gibral
tárba vinne, úgy Hogy a meglevő vasutak lehetőleg fel- 
liasznáhatnának. Gibraltáron egy óriási gőzös venné fel 
azonnal az odaérkező vonatot és Tangerbe szállítana, 
innen az északafrikai part mentén Egyiptomot érintve 
s Arábia északi részét átszelve, keletre vinne s folyta
tólag a Perzsa öblön át Kurracheeig érne, a hol az 
indiai vasúti hálózathoz csatlakoznék. A terv iránt a 
legelőkelőbb szakemberek érdeklődnek és az illetékes 
hatóságnak már be is terjesztették.

- Új szerkezetű vasút. Parisban érdekes kísér
letet tettek egy uj szerkezetű vasúttal. Az uj vasút 
abban tér el főképen az eddigeiktől, hogy nem kereke
ken jár, hanem csúszik, siklik, és egy óra alatt kétszáz 
kilométernyi utat lehet rajta megtenni. A vasútnak 
nincs mozdonya, és se szén, se semmifele gépezet, se 
villamosság nem kell hozzá. A kísérlet alkalmává* a 
vasút csak 300 méternyi utat tett meg, de ezt egy 
perez alatt. Ez a k issza busó kísérlet is nagy bámulatra



e^ész bíróság befogadására s a börtönhelyiségek 8 bör
tönül elhelyezésére, ezenkívül a külvárosban és szintén 
félreeső ulczában van. Ha már a külvárosba akarnák 
elhelyezni, sokkal czélszei bő |.*nne a Thuczentnllerféle 
ház, hol a postahivatal is vol . Leghelyesebb volna mégis 
a járásbíróságot a belváros valamelyik főterére, vagy 
főbb forgalmi utczájába e helyezni.

— A városi tisztujitas megejtenének határidejét 
az alispán ur ö nagysága mint halljuk, még e hónapban 
kitüzendi. Úgy látszik e tiaztválasztás csakugyan tiszt- 
újításnak fog bizonyulni.

— A vármegyei tisztujitas f. é. deczemher 16-án 
ejtetik meg.

— A kir. táblához Szombathelyről dr. Thirring 
törvényszéki bíró ur lett berendelve.

Közigazgatási gyakornokok eddig mi djárt a 
fogalmi szakhoz lettek beosztva. Mostantól kezdve előbb 
a kezeléshez osztatnak he s csak ha ennek minden ágá’ 
megismerték, jutnak a fogalmazáshoz ; a mit mint igen 
gyakorlati intézkedést üdvözölnünk kell!

— Két tanuló-leányka a jövő iskolai évre úri 
házhoz teljes ellátásra fölvétetik ; szigorú felügyelet, 
pontos elbánás biztosittatik. A háznál zongora is van. 
Bővebb felvilágosítást ad a szerkesztőség.

— A zuglrászat virágzásban. lliaban van szigo
rúan tilalmazva, hogy mások részére Üzletszerű foglal
kozásként beadványokat szerkeszteni, jogügyekben szen- 
zálkodni, ügyfeleket fogadni, azokat tanácsokkal útba 
igazításokkal ellátni, nem szakértő s arra nem jogosult 
egyéneknek — nem szabad : mégis anynyi zugirász 
van e járásbíróság területén mint nyári reggeli eső után 
a gomba ! Gyártják az ügyetlen, formátlan, lényegileg 
hibás és beadóik érdekeire rendszerint káros beadvá
nyaikat; adják a bolondabbnál bolondabb jogi tanácsokat 
és „felvilágosításokat" és rakják zsebre a tiszteletdija
kat ! Valóban nehéz volna megkülönböztetni, váljon az 
ily fajta zugirászok arczátlansága nagyobb-e, avagy az 
ezek klientelája alá kerülők ügyefogyottsága-e ? De 
mindenesetre föltűnő az a közömbösség, amivel a ha
tóságok a zugirászkodás szemérmetlen szerepléseit az 
ujjaikon át nézdegélve eltűrik !

— A nemet színészek szörnyű szálka a szombat
helyiek szemében, kik ismert szeretetreméltósággal van
nak irány útikban. *) Azt is írják, hogy Tikpa városkapi
tánynak nem kellett volna engdélyt adni a „német 
truppnak.* Hit azt se tudják, hogy ily esetben nem a 
városkapitány az, aki engedélyt adhat? — Különben 
ne féltsenek bennünket a szombathelyiek! A német 
színháznak német publikuma van mert hogy itt né
met közönség i s lakik, ez tagadhatatlan — s ha itt-ott 
egy-egy magyar család is meglátogatja, az azért jó ma
gyar marad az előadás útin is! Nem kell mindent oly 
sötét sziliekkel festeni. A „szép haladást a magyaroso
dásban* ez a párheti német színház nem fogja meg 
akasztani, csak haladásunkat, más téren ! — 
(Sic!) ne gáfolná senki, akkor minden jó lenne ! — 
Ezt tessek megszívlelni.

•) Úgy emlékszem, hogy Strakoach német recitator-szi- 
néu Szombat helyen zsúfolt ház előtt játszott, — egy Szakáll 
nevű magyar recitátor pétiig közönség hiányában, meg nem 
tarthatta előadását. Korrektor.

Elszabadult lovak. A vidéken gyakorlatokat 
tarló húsz rok lovai a héten egyik éjjel tömegesen el
szabadultak a nagy robajjal vágtattak haza kőszegi szo
kott istállóikba. Szerencsétlenség nem tör’ént.

— Betörés. Czeke József ur irodájába ismételten 
betörtek ismeretlen tettesek.

— BeiratáSOk a helybeli polgári fiú és leányis
kolába. A helybeli polg. fiú- és leány iskolában a most 
következő 1889/90 tanévre a beiratások f. é. szept. 1. 
2. és 3-ikán délelőtt 9 órától 12-ig eszközöltetnek a polg. 
iskolai igazgatósági irodában. Ugyanazon napokon délután 
2 -4-ig a felvételi és javító vizsgálatok fognak meg
tartatni.

Az igazgatóság.
— Pásztor-idyII. (Fejtörésül.) Este van s a pász

tor a völgybe hajtja nyugalomba juhait. Pásztorunk 
őrizetére összesen 1008 darab juh vau bízva melyek a 
környéken lakó tizenkét birtokosnak tulajdonát képezik. 
A juhok a birtokosok közt úgy oszlanak meg, hogy 
mindegyiknek kettővel vau több juha ini.it az előtte 
valónak, tehát az elsőnek van legkevesebb a tizenkette
diknek legtöbb. Miután a pásztor tulajdonképen még 
nem tudja, hogy mennyi van az első s azt sem, hogy 
mennyi az utolsó nyájban, bizony fog kerülni egy kis 
fejtörésbe, hogy a tizenkét csoport mindegyikében hány 
juhot osszon be. Míg ezt kiszámítja bele kerül egy hét 
addig is, hogy a számítás könnyebben menjen általunk 
segítségre kéri föl a szives olvasókat. Majd aztán jövő 
heti számban közölni fogjuk az eredményt, a netáni szi
ves segítők némi, de nem sok könnyítéséül csak a kö
vetkezőket mondván meg: a második csoportban 2-vel 
van több mint az elsőben, a harmadikban 4-ol, a ne
gyedikben 6-al, az ötödikben 8-al, a hatodikban 10-el, 
a hetedikben 12-vel, a nyolczadikh ni 14-el, a kilencze- 
dikben 16-al, a tizedikben lS-il, a tizenegyedikben 
2<f-al, a tizenkettedikben 22-vel. Most már ennek alap
ján tessék számolni s a jövő heti számban közölt ered
ménnyel összehasonlítani. León.

— Berkocsitulajdonosaink a vámszedésnek azon 
módja ellen panaszol kodnak, hogy ha pl. innen Bükkre 
visznek utast és visszatérőben a vasúthoz is kimennek 
a vámos tőlük kétszeres vámot követel, amit ők igas- 
ságosnak elismerni nem hajlandók. Anynyi bizonyos, 
hogy mivel a hidon visszatérőben csak egyszer jönnek 
át, akár voltak távolabb, akar csak a vasúi mii, egysze I 
résén koplalják a ind töltését, tehát jogszerüleg és 
méltányosság sseriut csakis egyszeri vámilleték fizetésére

kötelezhetők ! Ajánljuk e kérdés rendezését képviselő
testületünk figyelmébe.

— A m. kir. postatakarekpenztar f. ó. julius 
havi forgalma volt : Betel, telt 38.160 betéttel 37 9.822 
fit. 86 kr. — es 10 217 felmondással kifizettetett 
263,074 irt 14 kr. — Tisziaösszeg ; 116,748 fit 72 kr. 
— amíg múlt évi júliusban csak <10.913 frt 39 kr. volt 
a tisztaösszeg.

— Az országos kisdednevelesi kiállítás helyisege 
Budapest Vili. kér. kerepesiut 9. sz. a. van a regi 
Beleznay kertben. Nyitva van naponként reggeli Póri
tól este 6 óráig. Beleptidij hétköznapokon 30 krajezár 
vasárnapon és ünnepnapokon 20 kr. 10 even alóli gyer
mekek felét fizetik.

-- A székesfehérvári orsz. tüzoltó-szerkiállitás 
rendező-bizottsága figyelmeztet! a községek elöljárósá
gait, miszerint a kiállítás 30 kros mér-ékelt beleptidij 
mellett mar a székesfehérvári országos vásár alkalmával 
augusztus 17-én is megtekinthető lesz, azon czélból, 
hogy a vásárra érkező elöljáróság! tagok netáni tűzoltó- 
szer szükségleteik beszerzésére nezve maguknak tájéko
zást szerezhessenek. Ez alkalommal a bizottság nemkü
lönben maguk a jelenlevő kiállítok megrendeléseket is 
elfogadnak ugyanott. Miután a kiállításon való vásárlás
sal úgy az érdekelt vevő, mint a kiállítónak előnye fog 
mutatkozni, kívánatos, hogy vásárlás ez. alkalommal esz
közöltessék.

— A főtt dínynye. Dinynyét hozatott föl a nagy
ságos asszony uzsonnára. Az uj cseled nagyot néz, 
hogy hiszen tűz sem ég a „sparhertben* s kérdi, hogy 
tegyen-e föl vizet a dinynyét megfőzni? Azt hitte sze
gény feje hogy az is csak főve jó mint a — tök !

— Rosszul szamitott. Rohhng József (csehországi) 
állítólag kocsis Szupa János rendeki lakost mikor ha
zulról a földekre kiment megleste hogy hova teszi el a 
kulcsokat. Mihelyt a háznépe eltávozott, a lesből előjött 
kinyitotta a kapu ajtót s maga után betette és el is 
zárta. Ekkor megkereste a konyhaajtókulesiit is és sza
badon gazdálkodott, összeszedvén fehérneműket és a 
szekrényből I frt 40 krt, s mint a ki dolgát jól végezte 
ugyanazon rendben akart eltávozni. Rehlingnek mostoha 
fia épen hazatért, de a kaput zárva találván elakart 
már távozni midőn belül gyanús zajt hallott s a kulcs
lyukon át látta a tolvajt és lármát csapott, mire a 
megrémült gonosztevő ki a kert felé futott hogy elme
neküljön, de szépen üldözőbe vették, elcsípték s most 
a kőszegi járásbíróság börtöneben gondolkodhatik.

— Esős idők járnák augusztus eleje óta ; szeren
csére a gabona már be van hordva. A mint értesülünk 
a léka-völgy ben a gabona-terméssel igen meg vannak 
elégedve a gazdák. Szőlő is van elég ; bő szüretet s 
jó bort várunk a kőszegi hegyekben.

— Elhaltak névjegyzéke julius hónapról. Schlefer 
János, kath. ács, 65 eves, tüdővesz. — Nehr Tlieresia, 
k kocsisáé, 38 éves, tüdővész. — Hochainger Soma 
izr. 47 éves aljárásbiró, tüdővész. Lipenszky Ferenc/, 
ev. 25 éves, tanító, tüdővé*/ — Fröhiich Gusztáv, ev. 
czipész nyavalyatörés. — Hchreiner Katalin, kath. 73 
éves tisztviselőnő, marasmus. — Polliik Dávid, izr. 
szabó, tüdővész. — Ecker Paula kath. 14 nap. gyomor 
és bélkatarus. — Markovit* Francziska. kath. 3 és fel 
éves, kapásgy ennek, tüdővész. — Grosinger János, 
kath. 65 éves gyomor- és legcsőrák. — Stahi Thensia. 
kath. 5 hetes, veleszületett gyengeség. — Ganz Mária, 
kath. csizmadiáim 65 éves marasmus. - Szilágy í Anna, 
kath. 67 éves marasmus. — Riegler József ev. 68 éves, 
fuvarus, szivszelhűdes. Kirchner X. Mihály, kath, 48 
éves czipész, tüdővész — Scbeer Josefa, kath. 1 hó
napos kőmüvesgyermek gyomorkátár. — Randweg Jó
sét kath. 75 éves takáta, tüdő vész.

Tanügyi Csarnok.
Kalászát

a nevelés-tanítás mezején kivaló tekintettel a tanuló
kor főbb hibáira.

(Negyedik folytatás.)

Tapintatos nevelő bizonyára talál módot, mihelyt gyanú 
támad, az ilyfajta csalás gyalázatos voltának földeríté
sére; tanácsos néha valamennyi könyvet átnézni, eljá
rásunkat azzal okolván meg a nagyobbaknál, hogy ez 
a becsületes munka érdekében történik, egyébként köny- 
nyen diadalmaskodhatnék a ravaszsághoz forduló hanyag
ság a valóságos szorgalmon. — Végül különös jelenség 
gyanánt inegemlithető, íiogy a restség bűne nagyon sok
szor azok sajátja, kiket az Eg kitűnő ész-tehetséggel 
áldott meg.

Minthogy a dologtalan, munka-kerülő emberek te
nyésznek inkább, mint elitek, akik a társaságnak hóhéré 
vannak s mint gyáva herék csak az álom lágy karjai 
között élvezik az élet fő gyönyöreit : legyünk rajta, hogy 
növendékeink ilyenekké ne váljanak !

2. Nem is kell emliteni, hogy a pontosság az élet 
minden körülményeiben hasznos, nélkülözhetetlen tu'aj- 
donság, nagyon sok kellemetlenségnek lévén okozója a 
pontatlanság. Hány tanuk* szenved e hibában, legutolsó 
perezre hagyván kötelessége teljesítését, későn jelenvén 
meg a templomban, iskolában ! Ennek oka sokszor nem 
a tanulóban keresendő: későn keltik föl, nem készítik 
el rendes időre reggelijét! a rosszul járó órára is gyak
ran ráfogják a hibát stb. A kötelességét pontosan telje
síteni akaró hu az effele eshetőségeket könnyen legyőz
heti, és ha nem, akkor figyelmeztetjük a szülőket vagy 
ezek helyetteseit. Nagyon szomorú volna ugyanis, ha a 
magukban véve csekélyeknek látszó elkéréseket egy ked
vűén fogadnék, mert ez esetben számra és terjedelemre 
nézve szaporodhatnának azok, miáltal az iskolában oly 
annyira szükséges rend meg a legfoittosabb dolgokban

is könnyen ingadozni kezdhetne. Ha pedig a későn-járás 
oka maga a tanuló, kezdetben hivatkozzunk a L Ikiis- 
meret nyugalmára, a lelek vidámságára, mely a rendnek 
a kötelesség pontos teljesítésének legközelebbi eredménye 
szokott lenni ; ha ez. nem használ, szegvenitsük meg őt 
pontosabb tanuló-társai előtt, s ha ez sem használ, mint 
bármi más hibánál, a rendes büntetésekhez is foly amod
hatunk. \ kötelesség elmulasztása sohasem válik ha
szonra és, ha ez többször történik, az egész osztály 
kárára nagyon hátra maradunk az elvégzendő munkában. 
A leghathatósabb orvosság e hiba ellen, ha a szorgalmi 
idő pontos betöltésére magunk is nagy gondot fordítunk 
s a pontatlant legkomolyabb nem tetszésünk nyilvání
tásával sújtjuk. A tanító állhatatos, szünet nélküli 
óesárlása végre is legyőzi a növendék rendetlenségét.

3. Míg mindig meg'ehetősen elterjedt balvéiemény 
hogy az iskolában való néma csend és mozdulatlan nyu- 
galom a puedagogia művészeiének ne-továbbja. pedig a 
sírhoz illő némaság, az élettelenség, az önállóság hiánya 
nem ok vetet Imi következménye a helyes nevelő-rendszer
nek, mert a növendékek, kiknek minden, sokszor leg- 
ártatlanabb s természetükből meg korukból folyó moz
dulatait elnyomják, szobrokká fejlődnek és nem szabad, 
önálló emberekké. Mint mindenben, itt is a helyes 
középút a legjobb. A rend és törvényszerűség megsér- 
tese nélkül szabadságot engedni működéseikben : ez a 
nevelés igazi művészete; mert épenséggel nem nehéz a 
növendékeket szigorú és kemény rend-szabályokkal mint 
egy kötve tartani, de igenis nehéz, megadván nekik a 
szabadságot, törvény szerető, önálló emberekké képezni 
őket. Az. a tulajdonképeni paedagogus, aki tanítványai 
lelkének külső nyíl vállalásait : az örömet, nevetést, bo- 
szankodást stb. nem elnyomja, megtiltja, hanem a kellő 
határok közé szorítja ; épen az ily nyilvánulásokat .'ehet 
az iskolában a czéínak megfelelőleg fölhasználni, ha 
kellő mederben folynak. A tanuló, akit nagyon szigorú 
fegyelem alatt futtának s folyton járó szalagon vezetnek, 
naivon lassan válik önmagán uralkodni s az iskolában 
előforduló jelenségeket helyesen és jóakaratulag megítélni 
tudó önnálló lényévé. A pasait- állapotból a függetlenbe 
való átmenetei az. ilyennél nem minden nehézség, nem 
minden botlás nélkül történik. 8 valóban, a nevelés 
egyik legfinomabb tapintata — mondja Lubrich — föl
ismerni az. időt, mely ben a gyeplőn tágitaní s végre azt 
egészen elereszteni kell. A hivatásának magaslatán álló 
nevelü bizonyara biztos kézzel tudja vezetni növendékeit 
szabadsaguk daczára is.

E hideg életlelenség nemcsak az iskola külső 
ügyiben mutatkozik, hanem néha szellemi működésében 
is. Többször megtörténik, hogy egész osztályok, inig a 
a megszokott módon vezérlik őket, mintaszerű figyelmet, 
előhaladást tanúsítanak, ellenben, mihelyt önálló gon
dolkodást vagy szelleműk kissé erősebb megfeszítését 
kívánjuk tőlük, zavarukká, szórakozottakká válnak s 
az előadás menetét nem tudják többé követni. Az álta
lános érdekeltséget, a figyelem megfeszítését ily esetben 
úgy kelthetjük föl, ha a mondottakról minden pilla
natban számot kérünk s alíghogv megmagyaráztunk 
valamit, azonnal megköveteljük annak elmondását s a 
növendéket egyébkent is minden uton-inódon önálló 
inunk issághoz szoktatjuk.

Az edző önálló-munkálkodásnak, az előadás alatti 
érdekeltség felkeltésének s a figyelem megfeszitésének 
egyik legnagyobb ellensége sokszor a magán-oktatás. 
Az ily oktatásban résztvevők számítván arra, hogy a 
magán-órában majd megtanulják a tárgyat, vagy tá
maszkodván az u. n. instruktor segítségére, azon hi- 
szemben, hogy otthon úgyis megmagyarázzák nekik a 
dolgot, nej csak maguk szórakozottak, figyelmetlenek 
legnagyobb mértékben az iskolában, hanem gyakran 
szomszédjaikat is zavarják. Ezekre különös gond fordi- 
tandó és számon kell kérni tőlük mindjárt az iskolában 
a magyarázatot, és ha a következő órán nem volnának 
e tekintetben feleleteik kielégítők, tulajdonítsuk köny- 
nyelmü figyelmetlenségüknek, minek eredményét érez
tessük vele a bizonyítványban is. Ily módon az előme
netelt nagy mértekben akadályozó e.e i eket az iskolából 
kiküszöbölhetjük, a többiek pedig az iskola-test önképző, 
együtt működő szorgalmas tagjaivá válhatnak.

A magán-oktatásra vonatkozólag legjobb, ha a 
szülők készültsége és ideje engedi, ha maguk foglalkoz
nak gyermekeikkel. Hisz örül a tanuló, ha látja, hogy 
az ő munkája a szülőket is érdekli, azután meg a csa
ládnak Úgyis „legszebb kötelessége — mondja Császár 
Árpád — a gyermekekkel való foglalkozás ; legnagyobb 
fájdalma a gyermekek szellemi és erkölcsi hanyatlása 
.................. Figyeljek meg a szülők a tanulók egész 
napi foglalkozását, intsék a szorgalomra, nézzék meg 
írásbeli dolgozataikat és legalább a rendet, a tisztaságot 
követeljék meg tőlök.*

4. Aki ifjúságában nem szokta meg, hogy szelle
mén mintegy erőt vegyen, azt később a legelső meg
hiúsult kísérlet, a legelső akadály is elijesztheti kitűzött 
czeljáiól ; az ilyennek lelke ifjú korában vagy állandó 
szunnyadásban volt, vagy örökké szórakozott ; szeme 
volt, de nem látott, füle volt, de nem hallott, mert nem

I ügyel’.
(Folytatása következik.)

Felelős szerkesztő: Csorba Géza. 
Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula.

Irodalom.
— Az Építési Tanácsadó czimn vállalatból. Honda Béla 

miniszteri műszaki tanácsos ős műegyetemi magántanár c közér
dekű művéből megjelent a t ik füzet mélyítek tartalmát az ács-, 
asztalit--, bádogos-, eMrépfcdö-, lakatos-, mázoló-, üvegeit, kárpi-l 
tus-, parketező-, távíró- és kutmunkára vonatkozó építési feltételek, 
továbbá a körúti és vízi építkezésekre vonatkozó általános a az



városligeti testegyenesitö es hidegvizgyógyintézete, 
Budapesten, Hsrmina-ut 1525.

(Ezelőtt dr. F i 8 eh h o f-féle vizgyógyinté-et?.)
Az intézel /x mvirü pH'kb.in, emoiki d *H ítélvén 

fe '-zik. Bercndo/ése i* S'i rangú. a I'kilókról, kéme* 
énről. szói af ozásrol miudonki-peti gondoskodva mih. 

Levegője, li/e k'lll'l’. A *'V ÓgV Hltézel h< II gioriOtn lk 
mi liufele izületi es csontbaj, gyuladások, lirza* 
modások, jönnek, Ízület iiierevülés, zsugorodás, 
e-oijtjöiiiülesok. 11 térd es láb >0 te eltrrdülésc, 
hál’Xrrincz irö: bölcsek. tvuklllrll lóidéinak, \ele- 
s/íii *ieit íiczaiiiodás. A vegiiguk \ is/rriavulása, 
vastagodása. A hátgerinczsorvadás (1 hm dm. 
mii*) (hurkolnak. 11 hírűmen pilisi tun írnak legújabb 
elvei szerint és fűző által is sikerrel guigv kezeheiik.

A hidegvizgyógyásznti osztályban minden ilyen 
kezelést igém lő beteg felvétetik. A betegek bentlakók 
vagy bejárok. — prospeetus ingyen.
Hozzám intézett Írásbeli felhívások ajánlva küldendők.

KERESÜNK!

Piaczi-árak.
Búza |oü kilo . . 7 frt. 80 krtól 8 frt. 20 kr-ig.
Rom „ . . 6 , 70 , 7 , 30 ,
Árpa # 6,70, 7, 5,
Kukoricia , . . 5, 80, 6, — ,
Zab , 6, 70, 7, — ,

a hozzá tartozó felszerelési tárgyakat. Javítások jól, gyorsan és olcsón eszközöltetnek.

Egyúttal bátorkodom nagy raktáramat minden rendszerű 
és elsőrangú gyártmányú

frt. ki
Búzaliszt I. Imi kilo |5 40

• II* . 14 4o
Rozsliszt I. . 13 70

• II* • 13 40
Buzakorpa . „ g 75
Rom „ . , 5 _
Kölcskásn . , i |]
lóira h;
Árpa dara . , g __
Széna ... g mi

Szalma * ■, 1 "(

•rt. kr.
100 kilo horgom a 4 50
Marhahús . I kilo — 4*
Marha zsir | -
Disznóim* . a — 55

• zsír . , — 96
Borjúim* . „ — 60
Birkahús . , 40
I méterül bükkfa 13 5u

, , dorong pt .
। , tölgyfa 9 411

, , dorong 7 ^1

varrógépekben
ugyszinte minden hozzá tartozó kellékek s javításokra nézve 
is a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani, s továbbra is 
megtisztelő bizalmát kérni.

Kiváló tisztelettel

Kovács Ferencz,
üzletvezető.

Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen.

átépítésnél előforduló fold- és sziklamunkákra vonatkozó részletes 
feltételek képezik. A füzetln-r a frankfurti vásárcsarnok sikerült 
homlokzati é. keresztmetszeti rajza vau mellékelve. Az Építési 
Tanácsadó megjelenik 2 íves füzetekben. Egy füzet ára 30 kr. 
Előfizetni szintén lehet rá és pedig egy évre (18 füzetre). 5 frt. 
3o krral. félévre 2 frt 70 krral. \z előfizet s vagy megrende
lés ifj Nagel Ottó köny vkiaduhívataiába Budapestre Muzeum- 
k< rut a Nemzetiszinház kórházában küldendő.

HIRDETÉS E K.
Fitcher Qyőzö

tisztességes emberekor (posta-, bizioótó- és taka 
lékpeiiziut hivatalnokokat, jegyzőket, tanítókat, 
kereskedőket, ügynököket, saibj kik sorsjegy éknek 
lészlefizeteMe 'aíó elniusitisávul törvenyszerüen 
kiállított rés/ etiveiak nlapján, foglalkozni akarnak.
JeienO/őket a legmagasabb provízióban rés/, mi 
juk. egy bekül ve egy jutalom díjjal • " esetleges 

állandó (nx) fizetőssel.
Ajánlalak intézundők :

Dirnfeld testvérek) 
bankházához 

Budapesten. V, fürdö-uteza 4.

Bitjeit ót Rmr-meket

ALBRECHT JÓZSEF ÖZVEGYE
v a ■• r ó ^ é p-r aktái*

Kőszegi-vt-teza 1-4. sz. a. Szom'batlxeljT'®^
Van szerencsém a n. é. érdekelt közönség becses tu lom bár t ho/.ni, m szerint üzle

temet újabban ismét kibővítettéin, s a jelenleg dívó Hicycle-spori részére is berendez
tem. Raktáron tartok jó minőségű, s olcsó ár mellett

H
am

isításoktól óvakodjunk"

Az Anatherin szájviz beteg fog és fog 
hús ellen.

Dl*. Popp J. G. udvari fogorvos urnák !
Már rég irtani volna, de előbb megakartam győ

ződni kitűnő szájvizének hutásáról. Az alkalmazott sze
rek közül csak egyedül a Popp fele Anatherin-szájviz 
hasznait, mely fehér, genyes fughusomal es inogo foga 
mát megszilárdította, míg a többi szájvizekért csak a 
pénzt dobtam ki Szilárd meggyőződésem szerint, csak 
az öt szájvize valóban jó.

Őszinte lekötelezettje

Dr. Raske Vilmos, 
lelkész Besztercéén.

A meggyőződés hatalma.
^ ílágos bízom it<*k<>k győzik m<*g a közönségét, 

bogi W a r n e r S a f e C u r •• je az egyedüli hatásos 
szer vese- és in íjbaj, tovább i a virszenek hajó ellen, 
nem különben a/ ezekből *z. oma/o minden egyeb bajok, 
nevezetesen rheumi izmus, kószvéiiy, vizibotegaég es 
gyouiorbij ellen.

Az emberiség legnagyobb részé szemed e bajok 
egy ikében.

Warner Safe Cure-je kéznél van minden olyan 
családban, melynek kedves hozzátartozóin ik egészsége.

Orvosok sikerrel alkalmazzák Warner Safe Cure- 
jet ott, ahol minden más szer hatástalan marad.

Ezreket gyógyított már ki Wirner Safe Cure-je. 
a mindenki kigyógyulhat általa.

Az alább közölt bizonyítványok és hálálkodó le
velek minden kétségét kizárnak.

Becs. IV. Freihaus.
Warner Safe Cure-jét csal id mib m, valamint töbt 

mis ismerős csilládban is jó eredmemtvel használták, s 
l.ész vagyok erről személyesen értesítést is adni.

Si d Rudolf.

Pcherv, Schlau m. Csehország.
Kötelességemnek ismerem nyílváno au is kifejezni 

koszönetemet a miatt, hi’v Warner S de Curo-ja gvo- 
mór-, vese- es m i|b ij mib d teljesen klgvogy itotl, minek 
Utána két esztendeig a egborz iszcóbb kínokat illottam 
ki. s ez idő nagy részét ágyban töltenem kellett. A ke
zelő orvosok tehetetlenül álltak, s nem tudtak rajtam 
segíteni. Prasek János, vendéglős.

Paks, Magyarország.
Ölömmel értesítem, hogy Warner Saf? Cur^-jének 

kitűnő hatása van. Kós/venvből és górcsőkből kigyogyit.
S. Ben? István.

Ctuzon. Magyarország.
Ez' Bright-ve-eb íjban szenvedő bceget Warner 

Safe Curejével gvógv Holta n, s kitűnő ered miiy t éltem 
el vele. Dr. Ki réz Gyu'a.

Karlowitz. Csehország.
Warner Safe Cure-jével kitűnő eredményt ér

tem el. Seti Lipót, es. kir. jegyző.
Krakkó.

Warner Safe Cure-jének jó hatása van hólyagba- 
jómnál. Zuanszki Szaniszló,

cs kir. tötörvíz. iroda igazgató.
Königaberg. Eger m. Csehországban.

Indíttatva érzem magamat, hogy minden szenvedő
nek a legmelegebb! ti ajánljam W arner Safe Cure-jét. 
Ezt a szert mindenki bizalommal használhatja.

Hosszabb illőn át májdagulialhan, epekőben, ét
vágytalanságban szenvedtem, fajdalmát éreztem a jobb 
oldalamban, szóval kin volt a életem.

Miután minden más szer és a fuidőkuta eredmény- 
teleit maradt, W írner Safe Cure-jét használtam s e szer 
hála istennek teljesen kigyógyitott.

Brandlné, divatárusnő.
Becs, VII. MyrihengaMe 6. sz.

Az igazsághoz híven bizonyíthatom, hogy Warner 
Safe Cure-je nekem rendkívül hasz.nalt, miután minden 
más szer eredménytelen volt. Ellichar János.

Szeged.
Warner Safe Cure-je nekem nagyon hasznait.

Baross László, lelkész.
Pilgram, Csehország.

Warner Safe Cure-je öt évig tartó gyomorbajom- 
ból teljesen kigyógyHott. Národni Baruaka,

háztulajdonosnő.
Bel gr ód.

Alulírott Warner Safe Cure-jét mindenkinek a 
legmelegebben ajánlhatom mint vértisztitó szert, továbbá 
főfájás és szívdobogás ellen, mivel ez a szer engem < 
betegségekből teljesen kigvógyított. Kijevien Katalin.

Warner Safe Cure-je kapható a Salv.itor* gyógyszertár
ban Pozsonyban. Tárók József ur, gyógyszertárában Budapesten, a 
más gyógyszertárakban.

Fog-Elixir, fogpor óm fo“pad:i 
a píix’kíeiiJó c? faaíjco 

,Benedek-rendtl‘ szerzetesektől
Soulac-i apátság Girondeban.

Prior: Ibom 71 ngnelomié
2 arany erem:

SrVlsael IBS© - Z-cxiicii 1994 
A legmaKaMbb kiiüntrléark.

Feltalál 1 lk»uisainl
látott: ■VÍv“DwIl Prior állni.

A fűtisztelendö és ke
gyes „Benedek rendi nek 
fog-elixirjenek minden- 
■iHpi használata, — egy 

| pár cseppnyi adag egy 
tsihár vízben — meg
akadályozza a lyukas 
fog képződésól és meg 
KJ'ógyitja a lyuka* fogai, 
melynek fehér fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, a a mellett a foghúst erő
síti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgá
latot leszünk, a midőn figyelmüket 
ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás ellen.

Ház alapíttutott lH<)7-ben.OOOnilfHordeRU* |0tt Óm 1OK, 

Föiigy sitik : IfoUUlil Bue Croix de Sequey.
Kapható minden nerezetenebb illat* erő rá - bérén 

bedenben, yyuyynzertarabban én ’yyoyynzerárá- 
(d roy a e/ be renbrdénebben.

Dr. Orosz Sándor 

megyei t. főorvos, orvos, sebészi 
tudor és műtő fogorvos 

fogászati niííteriiie 
Budapest, Károlykörut 7. szám alatt van, 
a Imi a legújabb tudományon vivmán .o . al ipján, 
a fog piombirozána, fogak készítése eszközöltetik.

ar Nincs többe fogfájás!! Könnyen vérző 
beteg és gyulladt foghust gyógyít és erősít, a 
fogkövet eltávolítja es képződését meggátolta; 
a szájbüzt azonnal megszünteti naponta/ hasz
nálatnál
C8. és kir udvari fogorvos és udv. szállító valódi

'ilóg-AXATHKRIM A OPP hírű NZÁJVIZK

kel zer oly nagy palaczkokban mint eddig.
Ezzel egyidejűleg alkalmazandó

Dr Pnon Toj;pB«UKtája mely a fogakat egészséges 
£g HZ^p állapotban tartja.

Dr Ponn AssatheriM fogpaNKtáJa mely a lég- 
jobb és legfinomabb szer a fogak tisztán 

tartására és a foghus megerősítésére.
Pnnh fogpora ragyogó fehérségű fogakat köl- 

csőhöz anélkül, hogy mint más fogporok a 
fogak zoinánczát megsértené.

Dr PoDŰ "‘•'éiiyuzappaiia a legjobb gyógy-pi- 
pere szapp.oi. minden nemű bőrkiütések 
ellen és különösen fürdőkhöz.

Dr, Popp n"l,rnr#r«á ve«U" (szappané) nem gli- 
certn). A legújabb és a legfinomabb divat-
pipere szappanok. A bőrt bárHonytinoiiiuiá 
teszik.

Arab : Anatherin-nzájriz AO br., I frt. én 
I frt 40 br. Anatherin foypanzta t frt 22 br. 
A roma fi. a* foypanzta AA br., boy por dobozba n 
fid br., Xöreiiynzappan .20 br., Napraforyó-nzap- 
pan 40 br., I < nan nzappan AO br.
E szerek kaphatók Kőszegen: VwaCMiaovitu I. és

■üsttel I. gyógyszerészeknél.


